
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

3RD SUNDAY OF ADVENT                                                           DECEMBER 17, 2023 
3º DOMINGO DE ADVIENTO                                                         17 DE DICIEMBRE, 2023 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

Unidad Cristiana 
 

Hace algunos años, mientras escuchaba la radio, sonó una canción de los 
Austin Lounge Lizards, cuyo título era “Jesús me ama, pero no te soporta”. 
La canción es un comentario satírico y cómico sobre aquellos cristianos 
que se deleitan en su propia redención mientras desprecian a los demás. 
Puede parecer gracioso para cualquiera que entienda los matices y no se 
tome las cosas demasiado en serio. Por otro lado, es probable que haya 
quienes encuentren ofensivas estas letras. 
 

Esto no es nada nuevo. Desde el comienzo mismo de la Iglesia, tanto los 
líderes como los miembros formaron alianzas sobre doctrinas. Algunas de 
estas doctrinas fueron desarrolladas y codificadas en los primeros siglos de 
la Iglesia, mientras que muchas otras enseñanzas fueron descartadas por 
ser heréticas. Los Concilios Ecuménicos de Nicea, Constantinopla y Éfeso 
forjaron la enseñanza que consideramos verdadera, aun cuando algunos 
hoy se adhieren a la verdad del consenso minoritario de esos concilios. 
 

Si regresamos a una época anterior al concilio, reconocemos que entre 
aquellos primeros catecúmenos y neófitos, muchos eran seguidores de co-
munidades de la Iglesia que estaban influenciadas por el estilo de liderazgo 
de sus pastores. (Continúa en la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Christian Unity 
 

Some years ago, while listening to the radio, a song from 
the Austin Lounge Lizards played, and the title was “Jesus 
Loves Me, but He Can’t Stand You.” The song is a satiri-
cal and comedic commentary on those Christians that rev-
el in their own redemption while distaining the sinfulness 
of others. It may well seem humorous to anyone that un-
derstands nuance and doesn’t take things too seriously. On the other hand, 
there are likely those who would find these lyrics offensive. 
 

This is nothing new. From the very beginning of the Church, leaders and 
members alike formed alliances on doctrines. Some of these doctrines were 
developed and codified in the early centuries of the Church while many oth-
er teachings were summarily dismissed as heretical. The Ecumenical Coun-
cils of Nicaea, Constantinople, and Ephesus forged the teaching that we 
hold as true, even while some today adhere to the truth of the minority con-
sensus of those councils.  
 

Going back to a time before the council, we recognize that among those 
early catechumens and neophytes, many were adherents of Church com-
munities that were influenced by their pastor’s leadership style. (Continued 
on page 4...)  

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
December 18 - December 24 

18 de Diciembre a 24 de Diciembre 
 

Fourth Sunday of Advent 
 

Cuarto Domingo de Adviento 
 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
2 Samuel / 2 Samuel 7:1-5, 8b-12, 14a 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 89:2-3, 4-5, 27, 29  

2nd Reading / 2ª lectura:  
Romans / Romanos 16:25-27  

Gospel / Evangelio:  
Luke / Lucas 1:26-38  

DECEMBER 24TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 24 DE DICIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Jer/Jr 23:5-8, Ps 72:1-2, 12-13, 18-19,  
Mt 1:18-25 

Tuesday/Martes: Jgs/Jc 13:2-7, 24-25a, Ps 71:3-4a, 5-6ab, 16-
17, Lk/Lc 1:5-25 

Wednesday/Miércoles:  Is 7:10-14, Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6,  
Lk/Lc 1:26-38 

Thursday/Jueves: Sg/Can 2:8-14 or/o Zep/Sof 3:14-18a, Ps 
33:2-3, 11-12, 20-21, Lk/Lc 1:39-45 

Friday/Viernes:  1 Sm/Sam 1:24-28, 1 Sm 2:1, 4-5, 6-7, 8abcd,  
Lk/Lc 1:46-56 

Saturday/Sábado: Mal/MI 3:1-4, 23-24, Ps 25:4-5ab, 8-9, 10, 
14, Lk/Lc 1:57-66 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Monday/
Lunes 

5:30 AM 
 
8AM 

Special Intention for 
Gregorio & Ninevetch Laurel  
Robert Toney † 

Tuesday/
Martes 

5:30 AM 
8AM 

Thanksgiving for Blessings 
Leni Castillo † 

Wednesday/
Miércoles  

5:30 AM 
8AM 
7PM 

William R Magbalon † 
Bon Raceles † 
Henry Garcia † 

Thursday/
Jueves 

5:30 AM 
 
8AM 

Special Intention for  
Amy Tran  & Family  
Bill Diaz † 

Friday/
Viernes 

5:30 AM 
 
8 AM 

Special Intention for  
Ronald, Alma, Lianne de Guzman  
Edward Anthony † 

Saturday/
Sábado 

5:30 AM 
 
8AM 
 

5:15PM 

Special Intention for the  
Chavez & Langdon Families  
Beverly Bondi † 
 

Special Intention for Carl Sumi  
Sunday/
Domingo 

5:30 AM 
 

7AM 
 

9AM 
 

11AM 
 

1PM 

Thanksgiving for Blessings 
 

People of the Parish 
 

People of the Parish 
 

People of the Parish 
 

People of the Parish 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 1– Nov 29, 2023 $407,893  in review   
YTD (Nov 29, 2023) $407,893 in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por su continuo apoyo.  



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Algunos pastores estaban más inclinados al ministerio pastoral mientras que otros eran doctrinales y desa-
rrollaron formas prácticas de enseñar la vida cristiana entre los miembros de su comunidad. 
 

Los líderes de los concilios pusieron mucho más énfasis sobre el debate teológico y finalmente promulgaron 
la verdad en forma dogmática a la que todos los fieles deben usar para encontrarse en unidad con la Iglesia 
universal. Por eso se les llamó concilios ecuménicos, ya que las costumbres locales de las diversas Asam-
bleas cristianas de los primeros siglos estaban más inclinadas a pensar y practicar de manera diferente de 
acuerdo con lo que hoy se conoce como Iglesia universal. 
 

Uno de los mayores logros del cristianismo fue unir a personas de diferentes idiomas y culturas. Esto requirió 
mucha paciencia por parte de muchos miembros. Los miembros de la Iglesia buscaron elegir obispos sabios 
que pudieran liderar y servir de una manera que preservara las enseñanzas de la Iglesia y trabajara para 
mantener la unidad entre las facciones que surgirían entre los miembros de la Iglesia. Este equilibrio no fue 
fácil de encontrar. Tampoco lo es en nuestra experiencia de la Iglesia hoy. 
 

Los llamados enemigos de la Iglesia se deleitan con la discordia que envuelve a la Iglesia hoy porque hace 
que su causa sea más fácil de creer. Aún así, enfrentan el mismo tipo de discordia. Esta ironía esta en las 
canciones de algunos artistas. Encontrar la unidad requiere que sigamos ciertos principios por el bien del 
todo, pero el amor que Dios nos muestra en Cristo recuerda el tipo de personas que debemos ser. 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

Some pastors were more inclined to pastoral ministry while others were doctrinal and developed practical 
ways of teaching Christian living among its community members. 
 

The leaders of the councils put a much sharper point on disputes over theological debate and ultimately 
promulgated the truth in dogmatic form to which all the faithful must ascribe to find themselves in unity with 
the universal Church. That is why they were called ecumenical councils since the local customs of the various 
Christian Assemblies in the early centuries were more inclined to think and practice differently in accord with 
what is known as the universal Church today. 
 

One of the greatest achievements of Christianity was uniting people of different language and culture. This 
required a good deal of patience on the part of many members. Church members sought to elect wise bish-
ops that could lead and serve in a way that both preserved Church teaching and worked to keep unity among 
factions that would rise among Church members. This balance was not easy to find. Neither is it in our experi-
ence of the Church today. 
 

The so-called enemies of the Church revel in the discord that embroils the Church today because it makes 
their cause easier to believe. Still, they face the same sort of discord. Such irony is evidenced by some artists’ 
songs. Finding unity may require us to adhere to certain principles for the sake of the whole, yet our adher-
ence to the love that God shows us in Christ recalls the kind of people we are meant to be. 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   
 

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.   
 

Maria Elena (408) 391-6222  
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Los invitamos a nuestras reunio-
nes del grupo de  

Legión de Maria todos los Jue-
ves a las 7 pm en el Salón PAC-B.  
Un apostolado católico seglar de-
dicado a la santificación personal y la evangeliza-

ción.  Patricia Alvarado 408-489-7517 

The Knights of Columbus  
Daily Rosary  

via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139 

 ADORATION OF THE BLESSED  
SACRAMENT 

Every Thursday: 9 AM - 12 PM,   
Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,   

Bendición: 11:45 AM    

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

JOB OPPORTUNITIES AT ST. LUCY PARISH 
 

Director of Faith Formation 
https://www.dsj.org/job/director-of-faith-formation-full-

time-st-lucy-parish-church-campbell-ca/  
 

Maintenance Worker - Part Time 
https://www.dsj.org/job/maintenance-worker-saint-lucy-

parish-campbell-ca/ 
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NO FLOWERS IN THE CHURCH DURING ADVENT ex-
cept for the celebration of Our Lady of Guadalupe. 
 

No habrá flores en la Iglesia durante el Adviento con ex-
cepción de la celebración de Ntra. Señora de Guadalupe. 

Christmas Flowers for the Church:  
Donation envelopes are available on the tables 
at the main exits of the Church if you would like 
to donate to the St. Lucy Parish Christmas 
Flower Fund. You can also donate online 
with QR code. 
 

Flores Navideñas para la Iglesia: So-
bres de Donación están disponibles en las 
mesas en las salidas principales de la Igle-
sia si usted desea donar al fondo de Flores 
Navideñas de la Parroquia.Tambien puede donar en 
linea con código QR. 

Parish Advent Reconciliation Service 
 

Thursday, December 21, 7 PM 
 

Bilingual Communal Rite of Reconciliation  
with individual confessions in  English & Spanish 

 

Servicio de Reconciliación Parroquial  
Jueves 21 de diciembre, 7 PM 

 

Celebración Comunal  
del Sacramento de la Reconciliación (bilingüe)   
Incluye la confesión individual en Inglés y Español  SIMBANG GABI at ST. LUCY 

An Advent Tradition 
 

Experience a Nine-Day Celebration of 
Masses to Honor the Blessed Virgin 

Mary  and to Usher in the Birth of Jesus. 
December 16 – 24, 2023  at 5:30 AM 

 
 

(Breakfast will be served following each Mass) 

4th Sunday of Advent 
MASSES 

Sunday, December 24 
    7:00 am, 9:00 am, 11:00 am, 1:00 pm (Spanish) 

 
Christmas 2023 

 

MASSES 
 

Simbang Gabi  
 (Novena of Masses)  

 December 16th to 24th,  
5:30 am 

 
 

Christmas Eve 
 Sunday, December 24 

    4:00 pm, 6:00 pm, 8:00 pm (Spanish), 
12:00 am (Midnight Mass)  

 
 

Christmas Day 
Monday, December 25 

7:00 am, 9:00 am, 11:00 am,  
1:00 pm (Spanish) 

 

4to Domingo de Adviento 2023 
MISAS 

Domingo, 24 de diciembre 
7:00 am, 9:00 am, 11:00 am, 1:00 pm (Español) 

 
Navidad 2023 

 

MISAS 
 

Simbang Gabi  
(Novena de Misas) 

16 de diciembre al 24 de diciembre    
 5:30 am (Inglés) 

 

Nochebuena 
Domingo, 24 de diciembre 

4:00 pm, 6:00 pm, 8:00 pm (Español) 
12:00 am (Misa de Medianoche) 

    

Navidad 
Lunes, 25 de diciembre 

7:00 am, 9:00 am, 11:00 am,  
1:00 pm (Español) 

 

 

St. Lucy Parish Office Christmas Hours  
 

Friday 12-22-23 thru Monday 1-1-24:   
Office Closed 

 

Horario de Navidad de la Oficina de la  
Parroquia de Santa Lucía  

 

Viernes 12-22-23 a Lunes 1-1-24:  
 Oficina estará Cerrada    
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Over the past year St Lucy’s St Vincent de Paul Ministry has helped so many in our community. 
 

Housing - This year we helped 69 families to stay housed and prevent eviction using $89,000 we 
received in donations and grants. 

 Food - Each month we help about 110 needy neighbors and homeless with food. 

Warm kindness - Many come to our office during the winter season, looking for hats, scarfs, or 
gloves to comfort them from the cold. 

 

This Christmas season, please consider donating to our Giving Tree. This program helps those in need in our 
local Community and Parish. 

 
Durante el año pasado, la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucía ha ayudado a muchas personas en 
nuestra comunidad. 
 

 Vivienda: este año ayudamos a 69 familias a conservar su vivienda y evitar el desalojo utilizando 
$89,000 que recibimos en donaciones. 

Comida - Cada mes ayudamos con comida a unos 110 vecinos y personas sin hogar. 
Cálida amabilidad: muchos vienen a nuestra oficina durante la temporada de invierno en busca de 

gorros, bufandas o guantes para el frío. 
 

Esta temporada navideña, considere hacer una donación a nuestro Programa de Árbol de Dar. Este progra-
ma ayuda a los necesitados en nuestra comunidad y parroquia local. 
 
 
 

St Lucy Giving Tree Collection Drive 2023 / Campaña de Árbol de Dar de Santa Lucía 2023 
 

For Holiday season we are collecting the listed items and monetary donations. 
Para la temporada navideña estamos recolectando los artículos y donaciones monetarias. 
 

   - Items in need: Hats, Scarfs, Gloves, or Hand-warmers. Please place these in baskets by the doors. 
   - Artículos necesarios: gorros, bufandas, guantes o calentadores de manos. Colóquelos en las canastas  
junto a las puertas en la Iglesia. 
 
 
 

For monetary donation use following links / Para donaciones monetarias utilice los siguientes enlaces: 
 

- Rent and Utilities Donations:  - Greatest Need Donations:  
  Donaciones para renta y     Donaciones para las  
  servicios públicos:                  necesidades mas grandes:                    
https://paybee.io/@stlucy@111    https://paybee.io/@stlucy@113 
       

 
 
 

- Food Donations:  
  Donaciones de Alimentos: 
https://paybee.io/@stlucy@112 

 
 
 
 

 

 
Thank you for your support, it is your donations that make our St Lucy Outreach Program possible. 
 

Also, if you have talent or time to give, consider volunteering or joining our St Vincent de Paul group. Email 
svdp.stlucy@gmail.com. 

 
Gracias por su apoyo, son sus donaciones las que hacen posible nuestro Programa. 
 

Además, si tienes talento o tiempo para donar, considera ser voluntario o unirte a nuestro grupo. Envíe un 
correo electrónico a svdp.stlucy@gmail.com.  
 

St Lucy Giving Tree - Supporting St Lucy SVDP Outreach Program 
 

Programa de Árbol de Dar - Oficina de Servicios Sociales de St Lucy 

*If not donating online, make checks payable to: St. Vin-
cent de Paul and put inside a plain envelope labeled: 
“SVDP Giving Tree”, and place in collection basket. 
 

Si no hace su donación en línea, escriba su cheque en 
nombre de: St. Vincent de Paul y colóquelo dentro de un 
sobre que diga: “SVDP Giving Tree”, y colóquelo en la 
canasta de la colecta. 
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